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QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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su�  ciente per <n> test / Wystarczająco dla kontroli <n>

QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.

Rev 2023-03 A043110 /  91349 /  033x.x

A B C D10 s

10 s



ende

pl

 MACHEREY-NAGEL GmbH & Co. KG   · Valencienner Str. 11 · 52355 Düren · Germany
Tel.: +49 24 21 969-0 · info@mn-net.com · www.mn-net.com 

 MACHEREY-NAGEL GmbH & Co. KG   · Valencienner Str. 11 · 52355 Düren · Niemcy 
Tel.: +49 24 21 969-0 · info@mn-net.com · www.mn-net.com 

 MACHEREY-NAGEL GmbH & Co. KG   · Valencienner Str. 11 · 52355 Düren · Deutschland
Tel.: +49 24 21 969-0 · info@mn-net.com · www.mn-net.com 
 Schweiz:   MACHEREY-NAGEL AG   · Hirsackerstr. 7 · 4702 Oensingen · Schweiz
Tel.: 062 388 55 00 · sales-ch@mn-net.com 

Artikelnummer / Item number / 
Référence produit / Referencia / 
Artikelnummer / Numero di catalogo / 
Numer artykułu

Chargencode / Batch identifi cation / 
Numéro de lot / Código de lote / 
Productienummer / Codice del lotto / 
Numer partii

Achtung! / Warning! / Attention ! / 
¡Atención! / Let op! / Attenzione! / 
Uwaga!

Verwendbar bis / Use by / À utiliser 
avant / Fecha de caducidad / 
Te gebruiken tot / Utilizzare entro 
(anno / mese) / Przydatność do użycia

Temperaturbegrenzung / Permitted 
storage temperature range / Limites de 
température / Límites de temperatura / 
Temperatuurbegrenzing / Limite de tem-
peratura / Ograniczenie temperatury

Trocken aufbewahren / Store in a dry 
place / Conserver au sec / Mantener 
seco / Op een droge plaats bewaren / 
Mantenere asciutto / Przechowywać w 
suchym miejscu

Gebrauchsanweisung beachten / 
Please read instructions for use / 
Respecter les instructions d’utilisation / 
Obsérvense las instrucciones de uso / 
Lees de bĳ sluiter / Consultare le istruzioni 
per l’uso / Przestrzegać  instrukcję użycia

Packung geschlossen halten / Keep 
container closed / Refermer la boîte /
Mantenga el envase cerrado / Verpak-
king gesloten houden / Conservare la 
confezione chiusa / Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty

Ausreichend für <n> Prüfungen / Contains su�  cient for <n> tests / Contenu su�  sant pour 
<n> tests / Contenido sufi ciente para <n> tests / Voldoende voor <n> tests / Contenuto 
su�  ciente per <n> test / Wystarczająco dla kontroli <n>

QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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Numer artykułu

Chargencode / Batch identifi cation / 
Numéro de lot / Código de lote / 
Productienummer / Codice del lotto / 
Numer partii

Achtung! / Warning! / Attention ! / 
¡Atención! / Let op! / Attenzione! / 
Uwaga!

Verwendbar bis / Use by / À utiliser 
avant / Fecha de caducidad / 
Te gebruiken tot / Utilizzare entro 
(anno / mese) / Przydatność do użycia

Temperaturbegrenzung / Permitted 
storage temperature range / Limites de 
température / Límites de temperatura / 
Temperatuurbegrenzing / Limite de tem-
peratura / Ograniczenie temperatury

Trocken aufbewahren / Store in a dry 
place / Conserver au sec / Mantener 
seco / Op een droge plaats bewaren / 
Mantenere asciutto / Przechowywać w 
suchym miejscu

Gebrauchsanweisung beachten / 
Please read instructions for use / 
Respecter les instructions d’utilisation / 
Obsérvense las instrucciones de uso / 
Lees de bĳ sluiter / Consultare le istruzioni 
per l’uso / Przestrzegać  instrukcję użycia

Packung geschlossen halten / Keep 
container closed / Refermer la boîte /
Mantenga el envase cerrado / Verpak-
king gesloten houden / Conservare la 
confezione chiusa / Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty

Ausreichend für <n> Prüfungen / Contains su�  cient for <n> tests / Contenu su�  sant pour 
<n> tests / Contenido sufi ciente para <n> tests / Voldoende voor <n> tests / Contenuto 
su�  ciente per <n> test / Wystarczająco dla kontroli <n>

QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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QUANTOFIX® Oxygène actif
Description :
Les languettes test QUANTOFIX® Oxygène actif sont destinées à la détermination semi-
quantitative du sel triple monopersulfate de potassium (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) dans 
les solutions aqueuses. Le monopersulfate de potassium est une poudre soluble, stable, facile 
à manier. Il est utilisé comme désinfectant écologique sans chlore pour aseptiser les piscines et 
les spas. Par ailleurs, il est largement utilisé dans l’industrie et par les consommateurs comme 
agent oxydant, détergent et de blanchiment.

Contenu :
1 boîte en aluminium avec 100 languettes test

Domaine de mesure :
4 – 25 mg/L de Oxygène actif (MPS)

Echelons :
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L de Oxygène actif (MPS)

Indication de danger :
Ce test est exempt de toute substance dangereuse nécessitant un étiquetage particulier.

Remarques générales :
Prélever seulement le nombre de languettes test nécessaires. Refermer la boîte immédiatement 
après. Eviter de toucher la zone de test.

Mode d’emploi :
1. Agiter la languette test pendant 10 secondes dans la solution à analyser.
2. Éliminer l’excédent de liquide en secouant.
3. Attendre 10 secondes.
4. Comparer tout de suite la zone de test avec l’échelle colorimétrique et déterminer la teinte 

de laquelle la coloration de la zone de test se rapproche le plus (précision de lecture : + /  - ½ 
champ de couleur).

Il est ensuite possible que la zone de test change encore de couleur, d’où l’importance de 
respecter le temps de lecture indiqué pour obtenir des résultats corrects. Les colorations 
survenues après le temps de réaction (10 secondes) ne doivent plus être prises en compte.

Interférences :
La détermination est perturbée par d’autres oxydants puissants. Dans le cas des substances 
suivantes, le test fournit des résultats faussement positifs lorsque les concentrations indiquées 
sont dépassées :
1000 mg/L : peroxyde d’hydrogène (H2O2)
1,0 mg/L : brome (Br2)
0,5 mg/L : hypochlorite (OCl–) ; acide peracétique (CH3COOOH)
0,3 mg/L : chlore (Cl2)
Dans la gamme de pH de 3 à 9, la réaction ne dépend pas du pH de la solution à analyser.

Elimination :
Vous trouverez des informations concernant l’élimination des produits dans la fi che de données 
de sécurité. Vous trouverez la fi che de données de sécurité sur le site www.mn-net.com/SDS 
pour la télécharger.

Nota bene :
Le bouchon de la boîte de languettes contient un agent dessiccateur non toxique. En cas 
d’ingestion, boire beaucoup d’eau.

Conservation et stabilité :
Ne pas exposer les languettes test à la lumière du soleil ni à l’humidité. Conserver la boîte dans 
un endroit frais et sec (température de stockage 4 – 30 °C). Dans la mesure ou les consignes 
énoncées sont respectées, les languettes test se conservent jusqu’à la date de péremption 
imprimée sur l’emballage.

QUANTOFIX® Actief zuurstof
Beschrĳ ving:
Bĳ  QUANTOFIX® Actief zuurstof gaat het om teststrips voor de semi-kwantitatieve bepaling van 
het drievoudige zout van kaliummonopersulfaat triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) 
in waterige oplossingen. KMPS is een stabiel, gemakkelĳ k te hanteren en in water oplosbaar 
poeder. Het wordt toegepast als milieuvriendelĳ k chloorvrĳ  desinfectiemiddel in zwembaden 
en spa’s. Bovendien wordt het op grote schaal gebruikt in de industrie en voor huishoudelĳ ke 
doeleinden als oxidatie-, bleek- en reinigingsmiddel.

Inhoud:
1 aluminium blikje met 100 teststrips

Meetbereik :
4 – 25 mg/L Actief zuurstof (KMPS)

Kleurgradaties :
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Actief zuurstof (KMPS)

Waarschuwingen voor risico’s:
Deze test bevat geen verplicht te labelen gevaarlĳ ke sto� en.

Algemene richtlĳ nen:
Neem telkens slechts het benodigde aantal teststrips uit de verpakking. Het blikje daarna 
onmiddellĳ k weer goed afsluiten. Het testveld niet aanraken.

Gebruiksaanwĳ zing:
1. Teststrips 10 seconden door de testoplossing bewegen.
2. Schud de overtollige vloeistof eraf.
3. Wacht 10 seconden.
4. Daarna het testveld onmiddellĳ k met de kleurenschaal vergelĳ ken en de waarde afl ezen die 

de verkleuring van het testveld het meest benadert (afl eesnauwkeurigheid: + /  - ½ kleurveld).
De reactiekleur van het testveld kan na de afl ezing nog veranderen. Daarom is beoordeling op 
het aangegeven tĳ dstip belangrĳ k om correcte resultaten te bepalen. Met verkleuringen na de 
reactietĳ d (10 seconden) maggeen rekening meer worden gehouden.

Storingen:
De bepaling wordt gestoord door andere oxidatiemiddelen. De volgende, hieronder genoemde, 
oxidatiemiddelen geven door het overschrĳ den van de aangegeven concentraties vals positieve 
resultaten:
1000 mg/L: waterstofperoxide (H2O2)
1,0 mg/L: broom (Br2)
0,5 mg/L: hypochloriet (OCl–); perazĳ nzuur (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chloor (Cl2)
Binnen een pH-bereik van 3 – 9 is de reactie onafhankelĳ k van de pH-waarde van de te 
controleren oplossing.

Verwĳ dering:
Raadpleeg het veiligheidsinformatieblad voor informatie over de afvoer. U kunt het 
veiligheidsinformatieblad downloaden van www.mn-net.com/SDS.

Opmerkingen:
De stop van het blikje teststrips bevat een niet-giftig droogmiddel. Mocht het per ongeluk een 
keer worden ingeslikt, veel water drinken.

Opslagcondities:
Bescherm de teststrips tegen zonlicht en vochtigheid. Het blikje koel en droog bewaren 
(opslagtemperatuur 4 – 30 °C). 
Mits bewaard onder de juiste omstandigheden zĳ n de teststrips tot aan de opgedrukte 
vervaldatum houdbaar.

QUANTOFIX® Oxígeno activo
Descripción:
QUANTOFIX® Oxígeno activo es un test de tiras reactivas para la determinación semicuantitativa 
del compuesto de triple sal (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) en solución acuosa. El 
monopersulfato de potasio es un polvo soluble en agua, estable y de uso fácil que se emplea en 
piscinas y spas como desinfectante ecológico y libre de cloro. También se emplea en numerosas 
aplicaciones industriales y domésticas como agente oxidante, decolorante y detergente.

Contenido :
1 tubo de aluminio con 100 tiras reactivas

Rango de medida:
4 – 25 mg/L Oxígeno activo (MPS)

Gradación:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Oxígeno activo (MPS)

Indicaciones de peligro:
Este test no contiene ninguna sustancia peligrosa que deba ser indicada en la etiqueta.

Indicaciones generales:
Utilice sólo la cantidad necesaria de tiras. Una vez sacadas las tiras que se necesitan, cierre el 
tubo inmediatamente. No toque la almohadilla reactiva.

Instrucciones de uso:
1. Sumerja y mueva la tira reactiva por 10 segundos en la solución a analizar.
2. Agite un poco para eliminar el exceso de líquido.
3. Espere 10 segundos.
4. Compare inmediatamente con la escala de colores. Para la lectura del valor, tome el color 

más parecido al de la almohadilla reactiva (exactitud de lectura: ± ½ gradación de la escala 
de referencia).

El color adquirido por las almohadillas reactivas todavía puede cambiar después de la lectura. 
Por lo tanto, es muy importante no dejar pasar más tiempo del indicado para leer el resultado si 
se quieren obtener valores correctos.

Interferencias:
Los oxidantes fuertes interfi eren en la determinación. Los siguientes oxidantes producen 
resultados falsos positivos en concentraciones superiores a las indicadas: 
1000 mg/L: peróxido de hidrógeno (H2O2)
1,0 mg/L: bromo (Br2)
0,5 mg/L: hipoclorito (OCI–); ácido peracético (CH3COOOH)
0,3 mg/L: cloro (Cl2)
Si la solución problema tiene un valor pH de 3 – 9, la reacción se producirá sin interferencias.

Eliminación:
Consulte la información sobre la eliminación en la fi cha de datos de seguridad. Puede descargar 
la fi cha de datos de seguridad en www.mn-net.com/SDS.

Nota:
El tapón del envase contiene un desecante no venenoso. En caso de ingestión, tomar 
abundante agua.

Almacenamiento:
Protéjanse las tiras de la luz solar y de la humedad. Guárdese el envase en un lugar fresco y 
seco, a una temperatura 4 – 30 °C.
Estando almacenadas correctamente, las tiras reactivas pueden usarse hasta la fecha de 
vencimiento que consta en el envase.

QUANTOFIX® Ossigeno attivo
Descrizione:
QUANTOFIX® Ossigeno attivo sono strisce analitiche per la determinazione semi-quantitativa 
del triplo sale di monopersolfato di potassio (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPSP) in soluzione 
acquosa. Il monopersolfato di potassio è una polvere stabile, facile da manipolare e solubile 
inacqua. Viene utilizzato nelle piscine e nelle SPA come disinfettante ecocompatibile senza 
cloro. Nel settore industriale e in ambito domestico trova inoltre largo impiego come agente 
ossidante, sbiancante e detergente.

Contenuto:
1 confezione in alluminio contenente 100 strisce analitiche

Range di misurazione:
4 – 25 mg/L Ossigeno attivo (MPSP)

Variazioni:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Ossigeno attivo (MPSP)

Indicazioni di pericolo:
Il presente test non contiene sostanze pericolose con obbligo di etichettatura.

Indicazioni generali:
Estrarre dalla confezione soltanto il numero di strisce analitiche necessario per la misura. Dopo 
il prelievo, richiudere bene e immediatamente la confezione. Non toccare con le dita il settore di 
carta reattiva sulla striscia.

Istruzioni per l’uso:
1. Immergere la striscia analitica nella soluzione campione e muoverla avanti e indietro per 

10 secondi.
2. Scuotere la striscia per eliminare il liquido in eccesso.
3. Attendere 10 secondi.
4. Determinare immediatamente sulla scala cromatica il colore più prossimo a quello assunto 

dalla zona reattiva e leggere il valore corrispondente (precisione di lettura: + /  - ½ campo 
cromatico).

Il colore di reazione della carta reattiva può cambiare ulteriormente dopo la lettura. Pertanto, per 
ottenere risultati corretti è importante eseguire la valutazione entro il tempo previsto. Variazioni di 
colore successive al tempo di reazione indicato (10 secondi) si devono ignorare.

Interferenze:
Le sostanze ossidanti forti interferiscono con la determinazione. Al di sopra delle concentrazioni 
indicate, le seguenti sostanze ossidanti causano falsi positivi: 
1000 mg/L: perossido di idrogeno (H2O2),
1,0 mg/L: bromo (Br2),
0,5 mg/L: ipoclorito (OCl–); acido peracetico (CH3COOOH),
0,3 mg/L: cloro (Cl2).
In un range di pH da 3 a 9, la reazione non dipende dal pH della soluzione da analizzare.

Smaltimento:
Per informazioni sullo smaltimento, consultare la scheda di sicurezza. La scheda di sicurezza 
può essere scaricata dal sito www.mn-net.com/SDS.

Avvertenze:
Il tappo della confezione contiene un disidratante innocuo per la salute. In caso di ingestione 
accidentale, bere acqua abbondante.

Magazzinaggio e conservabilità:
Proteggere le strisce analitiche dall’esposizione diretta ai raggi del sole nonché dall’umidità. 
Conservare la confezione in un luogo fresco e asciutto (La temperatura di magazzinaggio 
4 – 30 °C). 
In casa di magazzinaggio corretto, le strisce analitiche sono utilizzabili fi no alla data di scadenza 
riportata sulla confezione.
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QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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QUANTOFIX® Oxygène actif
Description :
Les languettes test QUANTOFIX® Oxygène actif sont destinées à la détermination semi-
quantitative du sel triple monopersulfate de potassium (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) dans 
les solutions aqueuses. Le monopersulfate de potassium est une poudre soluble, stable, facile 
à manier. Il est utilisé comme désinfectant écologique sans chlore pour aseptiser les piscines et 
les spas. Par ailleurs, il est largement utilisé dans l’industrie et par les consommateurs comme 
agent oxydant, détergent et de blanchiment.

Contenu :
1 boîte en aluminium avec 100 languettes test

Domaine de mesure :
4 – 25 mg/L de Oxygène actif (MPS)

Echelons :
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L de Oxygène actif (MPS)

Indication de danger :
Ce test est exempt de toute substance dangereuse nécessitant un étiquetage particulier.

Remarques générales :
Prélever seulement le nombre de languettes test nécessaires. Refermer la boîte immédiatement 
après. Eviter de toucher la zone de test.

Mode d’emploi :
1. Agiter la languette test pendant 10 secondes dans la solution à analyser.
2. Éliminer l’excédent de liquide en secouant.
3. Attendre 10 secondes.
4. Comparer tout de suite la zone de test avec l’échelle colorimétrique et déterminer la teinte 

de laquelle la coloration de la zone de test se rapproche le plus (précision de lecture : + /  - ½ 
champ de couleur).

Il est ensuite possible que la zone de test change encore de couleur, d’où l’importance de 
respecter le temps de lecture indiqué pour obtenir des résultats corrects. Les colorations 
survenues après le temps de réaction (10 secondes) ne doivent plus être prises en compte.

Interférences :
La détermination est perturbée par d’autres oxydants puissants. Dans le cas des substances 
suivantes, le test fournit des résultats faussement positifs lorsque les concentrations indiquées 
sont dépassées :
1000 mg/L : peroxyde d’hydrogène (H2O2)
1,0 mg/L : brome (Br2)
0,5 mg/L : hypochlorite (OCl–) ; acide peracétique (CH3COOOH)
0,3 mg/L : chlore (Cl2)
Dans la gamme de pH de 3 à 9, la réaction ne dépend pas du pH de la solution à analyser.

Elimination :
Vous trouverez des informations concernant l’élimination des produits dans la fi che de données 
de sécurité. Vous trouverez la fi che de données de sécurité sur le site www.mn-net.com/SDS 
pour la télécharger.

Nota bene :
Le bouchon de la boîte de languettes contient un agent dessiccateur non toxique. En cas 
d’ingestion, boire beaucoup d’eau.

Conservation et stabilité :
Ne pas exposer les languettes test à la lumière du soleil ni à l’humidité. Conserver la boîte dans 
un endroit frais et sec (température de stockage 4 – 30 °C). Dans la mesure ou les consignes 
énoncées sont respectées, les languettes test se conservent jusqu’à la date de péremption 
imprimée sur l’emballage.

QUANTOFIX® Actief zuurstof
Beschrĳ ving:
Bĳ  QUANTOFIX® Actief zuurstof gaat het om teststrips voor de semi-kwantitatieve bepaling van 
het drievoudige zout van kaliummonopersulfaat triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) 
in waterige oplossingen. KMPS is een stabiel, gemakkelĳ k te hanteren en in water oplosbaar 
poeder. Het wordt toegepast als milieuvriendelĳ k chloorvrĳ  desinfectiemiddel in zwembaden 
en spa’s. Bovendien wordt het op grote schaal gebruikt in de industrie en voor huishoudelĳ ke 
doeleinden als oxidatie-, bleek- en reinigingsmiddel.

Inhoud:
1 aluminium blikje met 100 teststrips

Meetbereik :
4 – 25 mg/L Actief zuurstof (KMPS)

Kleurgradaties :
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Actief zuurstof (KMPS)

Waarschuwingen voor risico’s:
Deze test bevat geen verplicht te labelen gevaarlĳ ke sto� en.

Algemene richtlĳ nen:
Neem telkens slechts het benodigde aantal teststrips uit de verpakking. Het blikje daarna 
onmiddellĳ k weer goed afsluiten. Het testveld niet aanraken.

Gebruiksaanwĳ zing:
1. Teststrips 10 seconden door de testoplossing bewegen.
2. Schud de overtollige vloeistof eraf.
3. Wacht 10 seconden.
4. Daarna het testveld onmiddellĳ k met de kleurenschaal vergelĳ ken en de waarde afl ezen die 

de verkleuring van het testveld het meest benadert (afl eesnauwkeurigheid: + /  - ½ kleurveld).
De reactiekleur van het testveld kan na de afl ezing nog veranderen. Daarom is beoordeling op 
het aangegeven tĳ dstip belangrĳ k om correcte resultaten te bepalen. Met verkleuringen na de 
reactietĳ d (10 seconden) maggeen rekening meer worden gehouden.

Storingen:
De bepaling wordt gestoord door andere oxidatiemiddelen. De volgende, hieronder genoemde, 
oxidatiemiddelen geven door het overschrĳ den van de aangegeven concentraties vals positieve 
resultaten:
1000 mg/L: waterstofperoxide (H2O2)
1,0 mg/L: broom (Br2)
0,5 mg/L: hypochloriet (OCl–); perazĳ nzuur (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chloor (Cl2)
Binnen een pH-bereik van 3 – 9 is de reactie onafhankelĳ k van de pH-waarde van de te 
controleren oplossing.

Verwĳ dering:
Raadpleeg het veiligheidsinformatieblad voor informatie over de afvoer. U kunt het 
veiligheidsinformatieblad downloaden van www.mn-net.com/SDS.

Opmerkingen:
De stop van het blikje teststrips bevat een niet-giftig droogmiddel. Mocht het per ongeluk een 
keer worden ingeslikt, veel water drinken.

Opslagcondities:
Bescherm de teststrips tegen zonlicht en vochtigheid. Het blikje koel en droog bewaren 
(opslagtemperatuur 4 – 30 °C). 
Mits bewaard onder de juiste omstandigheden zĳ n de teststrips tot aan de opgedrukte 
vervaldatum houdbaar.

QUANTOFIX® Oxígeno activo
Descripción:
QUANTOFIX® Oxígeno activo es un test de tiras reactivas para la determinación semicuantitativa 
del compuesto de triple sal (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) en solución acuosa. El 
monopersulfato de potasio es un polvo soluble en agua, estable y de uso fácil que se emplea en 
piscinas y spas como desinfectante ecológico y libre de cloro. También se emplea en numerosas 
aplicaciones industriales y domésticas como agente oxidante, decolorante y detergente.

Contenido :
1 tubo de aluminio con 100 tiras reactivas

Rango de medida:
4 – 25 mg/L Oxígeno activo (MPS)

Gradación:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Oxígeno activo (MPS)

Indicaciones de peligro:
Este test no contiene ninguna sustancia peligrosa que deba ser indicada en la etiqueta.

Indicaciones generales:
Utilice sólo la cantidad necesaria de tiras. Una vez sacadas las tiras que se necesitan, cierre el 
tubo inmediatamente. No toque la almohadilla reactiva.

Instrucciones de uso:
1. Sumerja y mueva la tira reactiva por 10 segundos en la solución a analizar.
2. Agite un poco para eliminar el exceso de líquido.
3. Espere 10 segundos.
4. Compare inmediatamente con la escala de colores. Para la lectura del valor, tome el color 

más parecido al de la almohadilla reactiva (exactitud de lectura: ± ½ gradación de la escala 
de referencia).

El color adquirido por las almohadillas reactivas todavía puede cambiar después de la lectura. 
Por lo tanto, es muy importante no dejar pasar más tiempo del indicado para leer el resultado si 
se quieren obtener valores correctos.

Interferencias:
Los oxidantes fuertes interfi eren en la determinación. Los siguientes oxidantes producen 
resultados falsos positivos en concentraciones superiores a las indicadas: 
1000 mg/L: peróxido de hidrógeno (H2O2)
1,0 mg/L: bromo (Br2)
0,5 mg/L: hipoclorito (OCI–); ácido peracético (CH3COOOH)
0,3 mg/L: cloro (Cl2)
Si la solución problema tiene un valor pH de 3 – 9, la reacción se producirá sin interferencias.

Eliminación:
Consulte la información sobre la eliminación en la fi cha de datos de seguridad. Puede descargar 
la fi cha de datos de seguridad en www.mn-net.com/SDS.

Nota:
El tapón del envase contiene un desecante no venenoso. En caso de ingestión, tomar 
abundante agua.

Almacenamiento:
Protéjanse las tiras de la luz solar y de la humedad. Guárdese el envase en un lugar fresco y 
seco, a una temperatura 4 – 30 °C.
Estando almacenadas correctamente, las tiras reactivas pueden usarse hasta la fecha de 
vencimiento que consta en el envase.

QUANTOFIX® Ossigeno attivo
Descrizione:
QUANTOFIX® Ossigeno attivo sono strisce analitiche per la determinazione semi-quantitativa 
del triplo sale di monopersolfato di potassio (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPSP) in soluzione 
acquosa. Il monopersolfato di potassio è una polvere stabile, facile da manipolare e solubile 
inacqua. Viene utilizzato nelle piscine e nelle SPA come disinfettante ecocompatibile senza 
cloro. Nel settore industriale e in ambito domestico trova inoltre largo impiego come agente 
ossidante, sbiancante e detergente.

Contenuto:
1 confezione in alluminio contenente 100 strisce analitiche

Range di misurazione:
4 – 25 mg/L Ossigeno attivo (MPSP)

Variazioni:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Ossigeno attivo (MPSP)

Indicazioni di pericolo:
Il presente test non contiene sostanze pericolose con obbligo di etichettatura.

Indicazioni generali:
Estrarre dalla confezione soltanto il numero di strisce analitiche necessario per la misura. Dopo 
il prelievo, richiudere bene e immediatamente la confezione. Non toccare con le dita il settore di 
carta reattiva sulla striscia.

Istruzioni per l’uso:
1. Immergere la striscia analitica nella soluzione campione e muoverla avanti e indietro per 

10 secondi.
2. Scuotere la striscia per eliminare il liquido in eccesso.
3. Attendere 10 secondi.
4. Determinare immediatamente sulla scala cromatica il colore più prossimo a quello assunto 

dalla zona reattiva e leggere il valore corrispondente (precisione di lettura: + /  - ½ campo 
cromatico).

Il colore di reazione della carta reattiva può cambiare ulteriormente dopo la lettura. Pertanto, per 
ottenere risultati corretti è importante eseguire la valutazione entro il tempo previsto. Variazioni di 
colore successive al tempo di reazione indicato (10 secondi) si devono ignorare.

Interferenze:
Le sostanze ossidanti forti interferiscono con la determinazione. Al di sopra delle concentrazioni 
indicate, le seguenti sostanze ossidanti causano falsi positivi: 
1000 mg/L: perossido di idrogeno (H2O2),
1,0 mg/L: bromo (Br2),
0,5 mg/L: ipoclorito (OCl–); acido peracetico (CH3COOOH),
0,3 mg/L: cloro (Cl2).
In un range di pH da 3 a 9, la reazione non dipende dal pH della soluzione da analizzare.

Smaltimento:
Per informazioni sullo smaltimento, consultare la scheda di sicurezza. La scheda di sicurezza 
può essere scaricata dal sito www.mn-net.com/SDS.

Avvertenze:
Il tappo della confezione contiene un disidratante innocuo per la salute. In caso di ingestione 
accidentale, bere acqua abbondante.

Magazzinaggio e conservabilità:
Proteggere le strisce analitiche dall’esposizione diretta ai raggi del sole nonché dall’umidità. 
Conservare la confezione in un luogo fresco e asciutto (La temperatura di magazzinaggio 
4 – 30 °C). 
In casa di magazzinaggio corretto, le strisce analitiche sono utilizzabili fi no alla data di scadenza 
riportata sulla confezione.
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QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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Artikelnummer / Item number / 
Référence produit / Referencia / 
Artikelnummer / Numero di catalogo / 
Numer artykułu

Chargencode / Batch identifi cation / 
Numéro de lot / Código de lote / 
Productienummer / Codice del lotto / 
Numer partii

Achtung! / Warning! / Attention ! / 
¡Atención! / Let op! / Attenzione! / 
Uwaga!

Verwendbar bis / Use by / À utiliser 
avant / Fecha de caducidad / 
Te gebruiken tot / Utilizzare entro 
(anno / mese) / Przydatność do użycia

Temperaturbegrenzung / Permitted 
storage temperature range / Limites de 
température / Límites de temperatura / 
Temperatuurbegrenzing / Limite de tem-
peratura / Ograniczenie temperatury

Trocken aufbewahren / Store in a dry 
place / Conserver au sec / Mantener 
seco / Op een droge plaats bewaren / 
Mantenere asciutto / Przechowywać w 
suchym miejscu

Gebrauchsanweisung beachten / 
Please read instructions for use / 
Respecter les instructions d’utilisation / 
Obsérvense las instrucciones de uso / 
Lees de bĳ sluiter / Consultare le istruzioni 
per l’uso / Przestrzegać  instrukcję użycia

Packung geschlossen halten / Keep 
container closed / Refermer la boîte /
Mantenga el envase cerrado / Verpak-
king gesloten houden / Conservare la 
confezione chiusa / Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty

Ausreichend für <n> Prüfungen / Contains su�  cient for <n> tests / Contenu su�  sant pour 
<n> tests / Contenido sufi ciente para <n> tests / Voldoende voor <n> tests / Contenuto 
su�  ciente per <n> test / Wystarczająco dla kontroli <n>

QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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QUANTOFIX® Oxygène actif
Description :
Les languettes test QUANTOFIX® Oxygène actif sont destinées à la détermination semi-
quantitative du sel triple monopersulfate de potassium (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) dans 
les solutions aqueuses. Le monopersulfate de potassium est une poudre soluble, stable, facile 
à manier. Il est utilisé comme désinfectant écologique sans chlore pour aseptiser les piscines et 
les spas. Par ailleurs, il est largement utilisé dans l’industrie et par les consommateurs comme 
agent oxydant, détergent et de blanchiment.

Contenu :
1 boîte en aluminium avec 100 languettes test

Domaine de mesure :
4 – 25 mg/L de Oxygène actif (MPS)

Echelons :
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L de Oxygène actif (MPS)

Indication de danger :
Ce test est exempt de toute substance dangereuse nécessitant un étiquetage particulier.

Remarques générales :
Prélever seulement le nombre de languettes test nécessaires. Refermer la boîte immédiatement 
après. Eviter de toucher la zone de test.

Mode d’emploi :
1. Agiter la languette test pendant 10 secondes dans la solution à analyser.
2. Éliminer l’excédent de liquide en secouant.
3. Attendre 10 secondes.
4. Comparer tout de suite la zone de test avec l’échelle colorimétrique et déterminer la teinte 

de laquelle la coloration de la zone de test se rapproche le plus (précision de lecture : + /  - ½ 
champ de couleur).

Il est ensuite possible que la zone de test change encore de couleur, d’où l’importance de 
respecter le temps de lecture indiqué pour obtenir des résultats corrects. Les colorations 
survenues après le temps de réaction (10 secondes) ne doivent plus être prises en compte.

Interférences :
La détermination est perturbée par d’autres oxydants puissants. Dans le cas des substances 
suivantes, le test fournit des résultats faussement positifs lorsque les concentrations indiquées 
sont dépassées :
1000 mg/L : peroxyde d’hydrogène (H2O2)
1,0 mg/L : brome (Br2)
0,5 mg/L : hypochlorite (OCl–) ; acide peracétique (CH3COOOH)
0,3 mg/L : chlore (Cl2)
Dans la gamme de pH de 3 à 9, la réaction ne dépend pas du pH de la solution à analyser.

Elimination :
Vous trouverez des informations concernant l’élimination des produits dans la fi che de données 
de sécurité. Vous trouverez la fi che de données de sécurité sur le site www.mn-net.com/SDS 
pour la télécharger.

Nota bene :
Le bouchon de la boîte de languettes contient un agent dessiccateur non toxique. En cas 
d’ingestion, boire beaucoup d’eau.

Conservation et stabilité :
Ne pas exposer les languettes test à la lumière du soleil ni à l’humidité. Conserver la boîte dans 
un endroit frais et sec (température de stockage 4 – 30 °C). Dans la mesure ou les consignes 
énoncées sont respectées, les languettes test se conservent jusqu’à la date de péremption 
imprimée sur l’emballage.

QUANTOFIX® Actief zuurstof
Beschrĳ ving:
Bĳ  QUANTOFIX® Actief zuurstof gaat het om teststrips voor de semi-kwantitatieve bepaling van 
het drievoudige zout van kaliummonopersulfaat triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) 
in waterige oplossingen. KMPS is een stabiel, gemakkelĳ k te hanteren en in water oplosbaar 
poeder. Het wordt toegepast als milieuvriendelĳ k chloorvrĳ  desinfectiemiddel in zwembaden 
en spa’s. Bovendien wordt het op grote schaal gebruikt in de industrie en voor huishoudelĳ ke 
doeleinden als oxidatie-, bleek- en reinigingsmiddel.

Inhoud:
1 aluminium blikje met 100 teststrips

Meetbereik :
4 – 25 mg/L Actief zuurstof (KMPS)

Kleurgradaties :
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Actief zuurstof (KMPS)

Waarschuwingen voor risico’s:
Deze test bevat geen verplicht te labelen gevaarlĳ ke sto� en.

Algemene richtlĳ nen:
Neem telkens slechts het benodigde aantal teststrips uit de verpakking. Het blikje daarna 
onmiddellĳ k weer goed afsluiten. Het testveld niet aanraken.

Gebruiksaanwĳ zing:
1. Teststrips 10 seconden door de testoplossing bewegen.
2. Schud de overtollige vloeistof eraf.
3. Wacht 10 seconden.
4. Daarna het testveld onmiddellĳ k met de kleurenschaal vergelĳ ken en de waarde afl ezen die 

de verkleuring van het testveld het meest benadert (afl eesnauwkeurigheid: + /  - ½ kleurveld).
De reactiekleur van het testveld kan na de afl ezing nog veranderen. Daarom is beoordeling op 
het aangegeven tĳ dstip belangrĳ k om correcte resultaten te bepalen. Met verkleuringen na de 
reactietĳ d (10 seconden) maggeen rekening meer worden gehouden.

Storingen:
De bepaling wordt gestoord door andere oxidatiemiddelen. De volgende, hieronder genoemde, 
oxidatiemiddelen geven door het overschrĳ den van de aangegeven concentraties vals positieve 
resultaten:
1000 mg/L: waterstofperoxide (H2O2)
1,0 mg/L: broom (Br2)
0,5 mg/L: hypochloriet (OCl–); perazĳ nzuur (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chloor (Cl2)
Binnen een pH-bereik van 3 – 9 is de reactie onafhankelĳ k van de pH-waarde van de te 
controleren oplossing.

Verwĳ dering:
Raadpleeg het veiligheidsinformatieblad voor informatie over de afvoer. U kunt het 
veiligheidsinformatieblad downloaden van www.mn-net.com/SDS.

Opmerkingen:
De stop van het blikje teststrips bevat een niet-giftig droogmiddel. Mocht het per ongeluk een 
keer worden ingeslikt, veel water drinken.

Opslagcondities:
Bescherm de teststrips tegen zonlicht en vochtigheid. Het blikje koel en droog bewaren 
(opslagtemperatuur 4 – 30 °C). 
Mits bewaard onder de juiste omstandigheden zĳ n de teststrips tot aan de opgedrukte 
vervaldatum houdbaar.

QUANTOFIX® Oxígeno activo
Descripción:
QUANTOFIX® Oxígeno activo es un test de tiras reactivas para la determinación semicuantitativa 
del compuesto de triple sal (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) en solución acuosa. El 
monopersulfato de potasio es un polvo soluble en agua, estable y de uso fácil que se emplea en 
piscinas y spas como desinfectante ecológico y libre de cloro. También se emplea en numerosas 
aplicaciones industriales y domésticas como agente oxidante, decolorante y detergente.

Contenido :
1 tubo de aluminio con 100 tiras reactivas

Rango de medida:
4 – 25 mg/L Oxígeno activo (MPS)

Gradación:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Oxígeno activo (MPS)

Indicaciones de peligro:
Este test no contiene ninguna sustancia peligrosa que deba ser indicada en la etiqueta.

Indicaciones generales:
Utilice sólo la cantidad necesaria de tiras. Una vez sacadas las tiras que se necesitan, cierre el 
tubo inmediatamente. No toque la almohadilla reactiva.

Instrucciones de uso:
1. Sumerja y mueva la tira reactiva por 10 segundos en la solución a analizar.
2. Agite un poco para eliminar el exceso de líquido.
3. Espere 10 segundos.
4. Compare inmediatamente con la escala de colores. Para la lectura del valor, tome el color 

más parecido al de la almohadilla reactiva (exactitud de lectura: ± ½ gradación de la escala 
de referencia).

El color adquirido por las almohadillas reactivas todavía puede cambiar después de la lectura. 
Por lo tanto, es muy importante no dejar pasar más tiempo del indicado para leer el resultado si 
se quieren obtener valores correctos.

Interferencias:
Los oxidantes fuertes interfi eren en la determinación. Los siguientes oxidantes producen 
resultados falsos positivos en concentraciones superiores a las indicadas: 
1000 mg/L: peróxido de hidrógeno (H2O2)
1,0 mg/L: bromo (Br2)
0,5 mg/L: hipoclorito (OCI–); ácido peracético (CH3COOOH)
0,3 mg/L: cloro (Cl2)
Si la solución problema tiene un valor pH de 3 – 9, la reacción se producirá sin interferencias.

Eliminación:
Consulte la información sobre la eliminación en la fi cha de datos de seguridad. Puede descargar 
la fi cha de datos de seguridad en www.mn-net.com/SDS.

Nota:
El tapón del envase contiene un desecante no venenoso. En caso de ingestión, tomar 
abundante agua.

Almacenamiento:
Protéjanse las tiras de la luz solar y de la humedad. Guárdese el envase en un lugar fresco y 
seco, a una temperatura 4 – 30 °C.
Estando almacenadas correctamente, las tiras reactivas pueden usarse hasta la fecha de 
vencimiento que consta en el envase.

QUANTOFIX® Ossigeno attivo
Descrizione:
QUANTOFIX® Ossigeno attivo sono strisce analitiche per la determinazione semi-quantitativa 
del triplo sale di monopersolfato di potassio (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPSP) in soluzione 
acquosa. Il monopersolfato di potassio è una polvere stabile, facile da manipolare e solubile 
inacqua. Viene utilizzato nelle piscine e nelle SPA come disinfettante ecocompatibile senza 
cloro. Nel settore industriale e in ambito domestico trova inoltre largo impiego come agente 
ossidante, sbiancante e detergente.

Contenuto:
1 confezione in alluminio contenente 100 strisce analitiche

Range di misurazione:
4 – 25 mg/L Ossigeno attivo (MPSP)

Variazioni:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Ossigeno attivo (MPSP)

Indicazioni di pericolo:
Il presente test non contiene sostanze pericolose con obbligo di etichettatura.

Indicazioni generali:
Estrarre dalla confezione soltanto il numero di strisce analitiche necessario per la misura. Dopo 
il prelievo, richiudere bene e immediatamente la confezione. Non toccare con le dita il settore di 
carta reattiva sulla striscia.

Istruzioni per l’uso:
1. Immergere la striscia analitica nella soluzione campione e muoverla avanti e indietro per 

10 secondi.
2. Scuotere la striscia per eliminare il liquido in eccesso.
3. Attendere 10 secondi.
4. Determinare immediatamente sulla scala cromatica il colore più prossimo a quello assunto 

dalla zona reattiva e leggere il valore corrispondente (precisione di lettura: + /  - ½ campo 
cromatico).

Il colore di reazione della carta reattiva può cambiare ulteriormente dopo la lettura. Pertanto, per 
ottenere risultati corretti è importante eseguire la valutazione entro il tempo previsto. Variazioni di 
colore successive al tempo di reazione indicato (10 secondi) si devono ignorare.

Interferenze:
Le sostanze ossidanti forti interferiscono con la determinazione. Al di sopra delle concentrazioni 
indicate, le seguenti sostanze ossidanti causano falsi positivi: 
1000 mg/L: perossido di idrogeno (H2O2),
1,0 mg/L: bromo (Br2),
0,5 mg/L: ipoclorito (OCl–); acido peracetico (CH3COOOH),
0,3 mg/L: cloro (Cl2).
In un range di pH da 3 a 9, la reazione non dipende dal pH della soluzione da analizzare.

Smaltimento:
Per informazioni sullo smaltimento, consultare la scheda di sicurezza. La scheda di sicurezza 
può essere scaricata dal sito www.mn-net.com/SDS.

Avvertenze:
Il tappo della confezione contiene un disidratante innocuo per la salute. In caso di ingestione 
accidentale, bere acqua abbondante.

Magazzinaggio e conservabilità:
Proteggere le strisce analitiche dall’esposizione diretta ai raggi del sole nonché dall’umidità. 
Conservare la confezione in un luogo fresco e asciutto (La temperatura di magazzinaggio 
4 – 30 °C). 
In casa di magazzinaggio corretto, le strisce analitiche sono utilizzabili fi no alla data di scadenza 
riportata sulla confezione.
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QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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QUANTOFIX® Aktivsauersto� 
Beschreibung:
QUANTOFIX® Aktivsauersto�  (KMPS) sind Teststäbchen zum halbquantitativen Nachweis des 
Dreifachsalzes Kaliummonopersulfat (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) in wässrigen Lösungen. 
KMPS ist ein stabiles, leicht zu handhabendes und wasserlösliches Pulver. Es wird als 
umweltfreundliches chlorfreies Desinfektionsmittel im Schwimmbad- und Spabereich eingesetzt. 
Darüber hinaus fi ndet es breite Anwendung im industriellen sowie Konsumentenbereich als 
Oxidations-, Bleich- und Reinigungsmittel.

Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststreifen

Messbereich:
4 – 25 mg/L Aktivsauersto�  (KMPS)

Farbabstufungen:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktivsauersto� t (KMPS)

Gefahrenhinweise:
Dieser Test enthält keine kennzeichnungspfl ichtigen Gefahrsto� e.

Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststreifen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.

Gebrauchsanweisung:
1. Teststreifen 10 s in der Prüfl ösung schwenken.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 10 s warten.
4. Das Testfeld sofort mit der Farbskala vergleichen und den Wert ablesen, der der Verfärbung 

des Testfeldes am nächsten kommt (Ablesegenauigkeit: + /  - ½ Farbfeld). 
Die Reaktionsfarbe des Testfeldes kann sich nach der Ablesung noch ändern. Es ist deshalb 
wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte Ergebnisse zu 
ermitteln. Verfärbungen nach der Reaktionszeit (10 Sekunden) dürfen nicht mehr berücksichtigt 
werden.

Störungen:
Die Bestimmung wird durch andere starke Oxidationsmittel gestört. Durch das Überschreiten 
folgender Konzentrationen treten falsch positive Ergebnisse auf: 
1000 mg/L: Wassersto� peroxid (H2O2)
1,0 mg/L: Brom (Br2)
0,5 mg/L: Hypochlorit (OCl–); Peressigsäure (CH3COOOH)
0,3 mg/L: Chlor (Cl2)
Im pH-Bereich von 3 – 9 ist die Reaktion unabhängig vom pH-Wert der zu prüfenden Lösung.

Entsorgung:
Informationen zur Entsorgung entnehmen Sie bitte dem Sicherheitsdatenblatt. Das 
Sicherheitsdatenblatt können Sie unter www.mn-net.com/SDS herunterladen.

Hinweise:
Der Stopfen der Teststreifendose enthält ein ungiftiges Trockenmittel.
Sollte es einmal verschluckt werden, reichlich Wasser nachtrinken.

Lagerbedingungen:
Teststreifen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren 
(Lagertemperatur 4 – 30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststreifen bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Active oxygen
Description:
QUANTOFIX® Active oxygen are test strips for the semi-quantitative determination of the 
potassium monopersulfate triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) in aqueous solutions. 
Potassium monopersulfate is a stable, easy to use and water-soluble powder. It is used in 
swimming pools and spas as a chlorine-free, environment-friendly disinfectant as well as 
oxidant, detergent and bleaching agent for a wide range of industrial and consumer applications.

Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips

Measuring range:
4 – 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Color gradation:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Active oxygen (MPS)

Hazard warnings:
This test does not contain hazardous substances that must be labelled.

General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after removing 
a strip. Do not touch the test fi eld.

Instructions for use:
1. Immerse and agitate the test strip in the test solution for 10 seconds.
2. Shake o�  excess liquid.
3. Wait 10 seconds.
4. Compare the test fi eld immediately with the color scale. Take the value which matches 

closest with the colored test fi eld (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi eld may change after the value has been taken. It is therefore 
crucial to evaluate the coloration within the prescribed time scale in order to achieve a correct 
result. Ignore color changes that occur after the reaction time (10 seconds).

Interferences:
The presence of strong oxidants interferes with the determination. The following oxidants lead 
to false positive results when the concentrations below are exceeded: 
1000 mg/L: hydrogen peroxide (H2O2)
1.0 mg/L: bromine (Br2)
0.5 mg/L: hypochlorite (OCl–); peracetic acid (CH3COOOH)
0.3 mg/L: chlorine (Cl2)
If the sample solution has a pH value of 3 – 9, the reaction will take place without interferences.

Disposal:
Information regarding disposal can be found in the safety data sheet. You can download the 
SDS from www.mn-net.com/SDS.

Note:
The test strip container stopper contains a non-toxic drying agent. If swallowed, drink plenty 
of water.

Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature 4 – 30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the packaging.

QUANTOFIX® Aktywnym tlenem
Opis:
QUANTOFIX® Aktywnym tlenem to paski testowe do półilościowego wykrywania soli o wiązaniu 
potrójnym - jednonadtlenodwusiarczan potasowy (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) - w 
roztworach wodnych. KMPS to stabilny, rozpuszczalny w wodzie proszek, łatwy w posługiwaniu 
się nim. Jako nieszkodliwy dla środowiska, wolny od chloru środek dezynfekcyjny jest stosowany 
w basenach kąpielowych i strefach relaksowo-wypoczynkowych, Prócz tego znajduje również 
szerokie zastosowanie w dziedzinie przemysłowej i konsumpcyjnej jako utleniacz, wybielacz i 
środek czyszczący.

Zawartość:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych

Zakres pomiarowy:
4 – 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Odcienie kolorów:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Aktywnym tlenem (KMPS)

Wskazówki bezpieczeństwa:
Test nie zawiera substancji niebezpiecznych objętych obowiązkiem oznaczenia.

Wskazówki ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko potrzebną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków puszkę 
należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie dotykać pola testowego.

Sposób użycia:
1. Pasek testowy zanurzyć na 10 sekund w roztworze testowym i poruszać nim.
2. Strząsnąć nadmiar cieczy.
3. Odczekać 10 sekund.
4. Pole testowe natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać tę wartość, która jest 

najbardziej zbliżona do zabarwienia pola testowego (dokładność odczytu: + /  - ½ pola 
kolorów).

Po odczytaniu kolor reakcji pola testowego może jeszcze ulec zmianie. Dlatego też ważne jest 
dokonanie oceny w oznaczonym czasie, aby uzyskać właściwe wyniki. Zmiany zabarwienia po 
czasie reakcji (10 sekund) nie mogą być już brane pod uwagę.

Zakłócenia:
Oznaczanie jest zakłócane innymi silnymi utleniaczami. W przypadku poniżej wymienionych 
utleniaczy uzyskuje się błędnie pozytywne wyniki, spowodowane przekroczeniem podanych 
stężeń: 
1000 mg/L: nadtlenek wodoru (H2O2)
1,0 mg/L: brom (Br2)
0,5 mg/L: podchloryn (OCl–); kwas nadoctowy (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chlor (Cl2)
W zakresie pH 3 – 9 reakcja jest niezależna od wartości pH roztworu przeznaczonego do 
badania.

Usawanie:
Informacje dotyczące usuwania można znaleźć w karcie charakterystyki. Kartę charakterystyki 
można pobrać na stronie www.mn-net.com/SDS.

Wskazówki:
Zatyczka puszki z paskami testowymi zawiera nietrujący środek osuszający. W przypadku 
połknięcia należy popić dużą ilością wody.

Warunki przechowywania:
Paski testowe należy chronić przed światłem słonecznym i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (w temperaturze 4 – 30 °C). 
Przy prawidłowym składowaniu laseczki testowe są przydatne do użytku do daty podanej na 
opakowaniu.
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QUANTOFIX® Oxygène actif
Description :
Les languettes test QUANTOFIX® Oxygène actif sont destinées à la détermination semi-
quantitative du sel triple monopersulfate de potassium (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) dans 
les solutions aqueuses. Le monopersulfate de potassium est une poudre soluble, stable, facile 
à manier. Il est utilisé comme désinfectant écologique sans chlore pour aseptiser les piscines et 
les spas. Par ailleurs, il est largement utilisé dans l’industrie et par les consommateurs comme 
agent oxydant, détergent et de blanchiment.

Contenu :
1 boîte en aluminium avec 100 languettes test

Domaine de mesure :
4 – 25 mg/L de Oxygène actif (MPS)

Echelons :
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L de Oxygène actif (MPS)

Indication de danger :
Ce test est exempt de toute substance dangereuse nécessitant un étiquetage particulier.

Remarques générales :
Prélever seulement le nombre de languettes test nécessaires. Refermer la boîte immédiatement 
après. Eviter de toucher la zone de test.

Mode d’emploi :
1. Agiter la languette test pendant 10 secondes dans la solution à analyser.
2. Éliminer l’excédent de liquide en secouant.
3. Attendre 10 secondes.
4. Comparer tout de suite la zone de test avec l’échelle colorimétrique et déterminer la teinte 

de laquelle la coloration de la zone de test se rapproche le plus (précision de lecture : + /  - ½ 
champ de couleur).

Il est ensuite possible que la zone de test change encore de couleur, d’où l’importance de 
respecter le temps de lecture indiqué pour obtenir des résultats corrects. Les colorations 
survenues après le temps de réaction (10 secondes) ne doivent plus être prises en compte.

Interférences :
La détermination est perturbée par d’autres oxydants puissants. Dans le cas des substances 
suivantes, le test fournit des résultats faussement positifs lorsque les concentrations indiquées 
sont dépassées :
1000 mg/L : peroxyde d’hydrogène (H2O2)
1,0 mg/L : brome (Br2)
0,5 mg/L : hypochlorite (OCl–) ; acide peracétique (CH3COOOH)
0,3 mg/L : chlore (Cl2)
Dans la gamme de pH de 3 à 9, la réaction ne dépend pas du pH de la solution à analyser.

Elimination :
Vous trouverez des informations concernant l’élimination des produits dans la fi che de données 
de sécurité. Vous trouverez la fi che de données de sécurité sur le site www.mn-net.com/SDS 
pour la télécharger.

Nota bene :
Le bouchon de la boîte de languettes contient un agent dessiccateur non toxique. En cas 
d’ingestion, boire beaucoup d’eau.

Conservation et stabilité :
Ne pas exposer les languettes test à la lumière du soleil ni à l’humidité. Conserver la boîte dans 
un endroit frais et sec (température de stockage 4 – 30 °C). Dans la mesure ou les consignes 
énoncées sont respectées, les languettes test se conservent jusqu’à la date de péremption 
imprimée sur l’emballage.

QUANTOFIX® Actief zuurstof
Beschrĳ ving:
Bĳ  QUANTOFIX® Actief zuurstof gaat het om teststrips voor de semi-kwantitatieve bepaling van 
het drievoudige zout van kaliummonopersulfaat triple salt (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (KMPS) 
in waterige oplossingen. KMPS is een stabiel, gemakkelĳ k te hanteren en in water oplosbaar 
poeder. Het wordt toegepast als milieuvriendelĳ k chloorvrĳ  desinfectiemiddel in zwembaden 
en spa’s. Bovendien wordt het op grote schaal gebruikt in de industrie en voor huishoudelĳ ke 
doeleinden als oxidatie-, bleek- en reinigingsmiddel.

Inhoud:
1 aluminium blikje met 100 teststrips

Meetbereik :
4 – 25 mg/L Actief zuurstof (KMPS)

Kleurgradaties :
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Actief zuurstof (KMPS)

Waarschuwingen voor risico’s:
Deze test bevat geen verplicht te labelen gevaarlĳ ke sto� en.

Algemene richtlĳ nen:
Neem telkens slechts het benodigde aantal teststrips uit de verpakking. Het blikje daarna 
onmiddellĳ k weer goed afsluiten. Het testveld niet aanraken.

Gebruiksaanwĳ zing:
1. Teststrips 10 seconden door de testoplossing bewegen.
2. Schud de overtollige vloeistof eraf.
3. Wacht 10 seconden.
4. Daarna het testveld onmiddellĳ k met de kleurenschaal vergelĳ ken en de waarde afl ezen die 

de verkleuring van het testveld het meest benadert (afl eesnauwkeurigheid: + /  - ½ kleurveld).
De reactiekleur van het testveld kan na de afl ezing nog veranderen. Daarom is beoordeling op 
het aangegeven tĳ dstip belangrĳ k om correcte resultaten te bepalen. Met verkleuringen na de 
reactietĳ d (10 seconden) maggeen rekening meer worden gehouden.

Storingen:
De bepaling wordt gestoord door andere oxidatiemiddelen. De volgende, hieronder genoemde, 
oxidatiemiddelen geven door het overschrĳ den van de aangegeven concentraties vals positieve 
resultaten:
1000 mg/L: waterstofperoxide (H2O2)
1,0 mg/L: broom (Br2)
0,5 mg/L: hypochloriet (OCl–); perazĳ nzuur (CH3COOOH)
0,3 mg/L: chloor (Cl2)
Binnen een pH-bereik van 3 – 9 is de reactie onafhankelĳ k van de pH-waarde van de te 
controleren oplossing.

Verwĳ dering:
Raadpleeg het veiligheidsinformatieblad voor informatie over de afvoer. U kunt het 
veiligheidsinformatieblad downloaden van www.mn-net.com/SDS.

Opmerkingen:
De stop van het blikje teststrips bevat een niet-giftig droogmiddel. Mocht het per ongeluk een 
keer worden ingeslikt, veel water drinken.

Opslagcondities:
Bescherm de teststrips tegen zonlicht en vochtigheid. Het blikje koel en droog bewaren 
(opslagtemperatuur 4 – 30 °C). 
Mits bewaard onder de juiste omstandigheden zĳ n de teststrips tot aan de opgedrukte 
vervaldatum houdbaar.

QUANTOFIX® Oxígeno activo
Descripción:
QUANTOFIX® Oxígeno activo es un test de tiras reactivas para la determinación semicuantitativa 
del compuesto de triple sal (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPS) en solución acuosa. El 
monopersulfato de potasio es un polvo soluble en agua, estable y de uso fácil que se emplea en 
piscinas y spas como desinfectante ecológico y libre de cloro. También se emplea en numerosas 
aplicaciones industriales y domésticas como agente oxidante, decolorante y detergente.

Contenido :
1 tubo de aluminio con 100 tiras reactivas

Rango de medida:
4 – 25 mg/L Oxígeno activo (MPS)

Gradación:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Oxígeno activo (MPS)

Indicaciones de peligro:
Este test no contiene ninguna sustancia peligrosa que deba ser indicada en la etiqueta.

Indicaciones generales:
Utilice sólo la cantidad necesaria de tiras. Una vez sacadas las tiras que se necesitan, cierre el 
tubo inmediatamente. No toque la almohadilla reactiva.

Instrucciones de uso:
1. Sumerja y mueva la tira reactiva por 10 segundos en la solución a analizar.
2. Agite un poco para eliminar el exceso de líquido.
3. Espere 10 segundos.
4. Compare inmediatamente con la escala de colores. Para la lectura del valor, tome el color 

más parecido al de la almohadilla reactiva (exactitud de lectura: ± ½ gradación de la escala 
de referencia).

El color adquirido por las almohadillas reactivas todavía puede cambiar después de la lectura. 
Por lo tanto, es muy importante no dejar pasar más tiempo del indicado para leer el resultado si 
se quieren obtener valores correctos.

Interferencias:
Los oxidantes fuertes interfi eren en la determinación. Los siguientes oxidantes producen 
resultados falsos positivos en concentraciones superiores a las indicadas: 
1000 mg/L: peróxido de hidrógeno (H2O2)
1,0 mg/L: bromo (Br2)
0,5 mg/L: hipoclorito (OCI–); ácido peracético (CH3COOOH)
0,3 mg/L: cloro (Cl2)
Si la solución problema tiene un valor pH de 3 – 9, la reacción se producirá sin interferencias.

Eliminación:
Consulte la información sobre la eliminación en la fi cha de datos de seguridad. Puede descargar 
la fi cha de datos de seguridad en www.mn-net.com/SDS.

Nota:
El tapón del envase contiene un desecante no venenoso. En caso de ingestión, tomar 
abundante agua.

Almacenamiento:
Protéjanse las tiras de la luz solar y de la humedad. Guárdese el envase en un lugar fresco y 
seco, a una temperatura 4 – 30 °C.
Estando almacenadas correctamente, las tiras reactivas pueden usarse hasta la fecha de 
vencimiento que consta en el envase.

QUANTOFIX® Ossigeno attivo
Descrizione:
QUANTOFIX® Ossigeno attivo sono strisce analitiche per la determinazione semi-quantitativa 
del triplo sale di monopersolfato di potassio (2 x KHSO5 · KHSO4 · K2SO4) (MPSP) in soluzione 
acquosa. Il monopersolfato di potassio è una polvere stabile, facile da manipolare e solubile 
inacqua. Viene utilizzato nelle piscine e nelle SPA come disinfettante ecocompatibile senza 
cloro. Nel settore industriale e in ambito domestico trova inoltre largo impiego come agente 
ossidante, sbiancante e detergente.

Contenuto:
1 confezione in alluminio contenente 100 strisce analitiche

Range di misurazione:
4 – 25 mg/L Ossigeno attivo (MPSP)

Variazioni:
0 · 4 · 8 · 15 · 25 mg/L Ossigeno attivo (MPSP)

Indicazioni di pericolo:
Il presente test non contiene sostanze pericolose con obbligo di etichettatura.

Indicazioni generali:
Estrarre dalla confezione soltanto il numero di strisce analitiche necessario per la misura. Dopo 
il prelievo, richiudere bene e immediatamente la confezione. Non toccare con le dita il settore di 
carta reattiva sulla striscia.

Istruzioni per l’uso:
1. Immergere la striscia analitica nella soluzione campione e muoverla avanti e indietro per 

10 secondi.
2. Scuotere la striscia per eliminare il liquido in eccesso.
3. Attendere 10 secondi.
4. Determinare immediatamente sulla scala cromatica il colore più prossimo a quello assunto 

dalla zona reattiva e leggere il valore corrispondente (precisione di lettura: + /  - ½ campo 
cromatico).

Il colore di reazione della carta reattiva può cambiare ulteriormente dopo la lettura. Pertanto, per 
ottenere risultati corretti è importante eseguire la valutazione entro il tempo previsto. Variazioni di 
colore successive al tempo di reazione indicato (10 secondi) si devono ignorare.

Interferenze:
Le sostanze ossidanti forti interferiscono con la determinazione. Al di sopra delle concentrazioni 
indicate, le seguenti sostanze ossidanti causano falsi positivi: 
1000 mg/L: perossido di idrogeno (H2O2),
1,0 mg/L: bromo (Br2),
0,5 mg/L: ipoclorito (OCl–); acido peracetico (CH3COOOH),
0,3 mg/L: cloro (Cl2).
In un range di pH da 3 a 9, la reazione non dipende dal pH della soluzione da analizzare.

Smaltimento:
Per informazioni sullo smaltimento, consultare la scheda di sicurezza. La scheda di sicurezza 
può essere scaricata dal sito www.mn-net.com/SDS.

Avvertenze:
Il tappo della confezione contiene un disidratante innocuo per la salute. In caso di ingestione 
accidentale, bere acqua abbondante.

Magazzinaggio e conservabilità:
Proteggere le strisce analitiche dall’esposizione diretta ai raggi del sole nonché dall’umidità. 
Conservare la confezione in un luogo fresco e asciutto (La temperatura di magazzinaggio 
4 – 30 °C). 
In casa di magazzinaggio corretto, le strisce analitiche sono utilizzabili fi no alla data di scadenza 
riportata sulla confezione.


